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Im Takt: Ab August mehr Fahrten auf U4 und U5
More frequent services on U4 and U5 from August

Im Blick: Verkehrsänderungen im Sommer
Construction works & service changes in summer
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TAKTUNG ERHÖHT

Ab August mehr Fahrten 
auf den Linien U4 und U5

Seit Januar 2024 verkehren die Linien U4 
und U5 aufgrund von Personalmangel mit 
einem angepassten Fahrplan. In Kürze 
verkehren beide Linien wieder nach ihrem 
regulären Fahrplan. Durch die erfolgreiche 
Rekrutierung neuer Fahrerinnen und Fahrer 
steht nun wieder ausreichend Personal zur 
Verfügung, um auf beiden Linien ab dem  
18. August häufiger fahren zu können.

• 	Ab 18. August fahren U4 und U5 häufiger
• 	Höhere Kapazität und kürzere Wartezeiten
• 	Verbesserte Verbindungen in die 

Innenstadt und zum Hauptbahnhof
• 	für Busse und Straßenbahnen gilt 

weiterhin der angepasste Fahrplan

HIGHER FREQUENCY

More services on lines 
U4 and U5 from August

Since January 2024, lines U4 and U5 
have been operating on an adjusted 
timetable due to staff shortages. Both 
lines will shortly return to their regular 
schedules. Thanks to the successful 
recruitment of new drivers, sufficient 
staff are now available to offer more 
departures on both lines, starting from 
18 August.

• 	From 18 August: more U4 and U5 services
• 	Higher capacity and shorter waiting times
• 	Improved connections to the city centre 

and towards central station
• 	To ensure a stable service, the reduced 

timetable for buses and trams remains

Die neuen Takte bei U4 und U5  new shedules for U4 and U5

tagsüber 
during daytime

In der Hauptverkehrszeit 
during peak hours

alle 7–8 Min� every 7 to 8 min

alle 5 Min� every 5 min

Montag – Freitag
Monday to Friday

tagsüber 
during daytime

alle 7–8 Min� every 7 to 8 min

Samstag
Saturday

tagsüber 
during daytime

alle 10 Min� every 10 min

Sonntag / Feiertag
Sunday or Public Holiday



WUSSTEN SIE SCHON?

Die Farben des  Nahverkehrs

Kennen Sie schon die Farbwelt des Frank-
furter Nahverkehrs? S- und U-Bahn, Stra-
ßenbahn und Bus sind alle durch jeweils 
eigene Piktogramme in unterschiedlichen, 
auffallenden Farben gekennzeichnet.  So-
wohl die Verwendung der Symbole als 
auch der Farben sollen Ihnen dabei helfen, 
das betroffene Verkehrsmittel schnell zu er-
kennen - egal ob in Flyern, in der digitalen 
Auskunft, oder auch in den Stationen.

AUSBLICK

Baustellen im Sommer

Sommerzeit bedeutet Baustellenzeit – ei-
nige Einschränkungen in Frankfurt sind 
daher leider nicht zu vermeiden. Die größ-
ten Änderungen finden Sie auf der Rück-
seite. Die aktuellsten Informationen zu al-
len Linien finden Sie in der Auskunft unter  
rmv-frankfurt.de und in der App RMVgo.

DID YOU KNOW THIS?

Transport colours in Frankfurt

Are you familiar with the RMV Frankfurt 
colour scheme? Suburban trains (S-Bahn), 
underground trains (U-Bahn), trams and 
buses are each marked with distinct pic-
tograms in different, eye-catching colours.  
The use of both symbols and colours is 
designed to help you quickly identify the 
respective mode of transport - whether 
you're looking at flyers, using the app or 
navigating inside the stations.

COMING UP

Summer construction work

Summertime means construction time – 
some restrictions in Frankfurt are unfortu-
nately unavoidable. The biggest changes 
can be found on the back. The latest in-
formation on all lines can be found in the 
information section at rmv-frankfurt.de 
and in the RMVgo app.

Veranstaltungsreihe zum Bus- und Bahn-
fahren in Frankfurt und Rhein-Main für 
alle ab 60 Jahren. Die Teilnahme ist kos-
tenfrei. Bitte melden Sie sich vorab an.

Anmeldung:	 anmeldung@traffiq.de 
	 oder +49(0) 151 25 36 58

NÄCHSTE TERMINE

Nahverkehr ganz leicht
	→ Das Fahrkartensortiment  

und der Fahrkartenautomat

19. August	 10:00 – 11:30 Uhr 
Treffpunkt: traffiQ, Stiftstraße 9–17

	→ Zu Gast im Betriebshof Gutleut

16. September	 10:00 – 12:00 Uhr 
Treffpunkt: Haltestelle Heilbronner Str.
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Größere Verkehrsänderungen im Sommer
major service changes during summer months

Mehr Informationen zu Bussen und Bahnen
Further information on busses and trains

RMV-Servicetelefon 
069 / 24 24 80 24

www.rmv-frankfurt.de
www.vgf-ffm.de

RMV-Mobilitätszentralen @rmvfrankfurt

Alle Verkehrsänderungen mit Detail-Informationen 
all service changes with detailed information→

14  	 30.06.– 04.07.	 Straßenarbeiten Kleyerstraße 
		  road works at Kleyerstraße

U2 U9 SEV 	 30.06.– 06.07.	 Gleisbau im Abschnitt Heddernheim ◀▶ Kalbach 
		  track works in the section Heddernheim ◀▶ Kalbach

11 15 20 21 	 04.07.–05.07.	 Angepasste Verkehre anlässlich Veranstaltung 
80 84 		  changed and additional services due to event

S1–S2 S8–S9  	 04.07.– 18.08.	 Sperrung des S-Bahn-Citytunnels Offenbach 
SEV 		  full closure of suburban train tunnel in Offenbach

U6–U7 SEV 	 07.07.– 27.07.	 Infrastrukturarbeiten im Bereich  
		  Bockenheimer Warte 
		  infrastructure works near 'Bockenheimer Warte'

U4 11 12 14  	 07.07.–31.08.	 Gleisbauarbeiten im Abschnitt 
		  Willy-Brandt-Platz ◀▶ Hauptbahnhof 
		  track works in the section Willy-Brandt-Platz ◀▶ 	
		  Hauptbahnhof (central station)

20 80 84 	 08.07. ◾ 09.07.	 Zusätzliches Verkehrsangebot zum Stadion 
	 15.07. ◾ 21.07.	 extra services due to events 
	 25.07.

11 21 SEV 	 21.07.– 16.08.	 Gleisbau im Bereich Mainzer Landstaße 
		  track works at Mainzer Landstraße

U2 SEV 	 25.08.– 27.08.	 Sperrung im Bereich Ober-Eschbach 
		  track closure in the area of Ober-Eschbach

12 16  17  21 	 01.09.– 19.10.	 Sperrung Friedensbrücke 
		  closure of Friedensbrücke bridge

http://www.rmv-frankfurt.de 
http://www.vgf-ffm.de
https://www.instagram.com/rmvfrankfurt

